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לבבתני אחותי כלה. לבבתני באחת מעיניך )באחד כתיב באחת קרי(. באחד ענק מצוורניך. הנה אמרז״ל

]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ ישראל מפרנסין לאביהם שבשמים

“You have captured My heart (libavtini), My sister, [My] bride; you have captured My heart with one

(be’achas) of your eyes” (be’achad is written, be’achas is read), “with one necklace (anak) from

your neck.” Now, our Sages, of blessed memory, said: “Israel provide sustenance for their Father in

heaven.”

והענין הוא דכתיב את קרבני לחמי לאשי שהקרבנות שמקריבים חלב ודם מן הבהמה נק׳ בחי׳ לחם

אצלו ית׳ כו׳ והוא פלאי. אך הנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ ג׳ שותפין יש באדם כו׳.

The explanation is that it is written, “My offering, My bread, for My fire-offerings”: the offerings, in

which fat and blood of the animal are offered, are called the level of “bread” for Him, may He be

blessed, etc. And this is a wonder. But now, our Sages, of blessed memory, said: “There are three

partners in a person,” etc.

1

והנה כמ״כ ]כמו כן[ הוא בבהמה רק שבאדם הקב״ה נותן בו נשמה שנשמתו היא חלק אלוה ממעל

ובבהמה הנפש היא

Now, so too it is with an animal, except that in a person the Holy One, blessed be He, places a soul

(neshamah), for his soul is “a part of G-d above”; while in an animal the soul (nefesh) is

מבחינת פני שור שבמרכבה וע״י הקרבן עולה החיות של הנפש ונכלל בשרשו בחיות הקדש והחיות

נושאות את הכסא ועל דמות הכסא דמות כמראה אדם כו׳.

from the level of the face of the ox in the Chariot. Through the offering, the life-force (chayus) of

the soul rises and is included in its root, in the holy Chayos [the ‘living creatures’ of the Chariot];

and the Chayos bear the Throne, and “upon the likeness of the Throne [was] a likeness like the ap‐

pearance of a man,” etc.

2

וכולם מתנשאים ומתעלים ומתרוממים ע״י הקרבן בעילוי אחר עילוי עד רום המעלות עד אור א״ס ב״ה

ממש כדי להיות ריח ניחוח לשון נחות דרגא

And all of them are lifted, raised and elevated through the offering, ascent after ascent, to the high‐

est of heights, up to the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, so that there be “a pleasing

fragrance” (rei’ach nichoach), [nichoach being] a term for nechus darga, “a descent of level”;

3
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דהיינו להיות בחי׳ המשכה מלמעלה למטה התהוות שם הוי׳ צמצום והתפשטות כו׳ ולהיות גם למטה

גילוי אור א״ס ב״ה.

that is, so that there be the aspect of drawing down from above to below, the bringing into being of

the Name Havayah, contraction (tzimtzum) and expansion, etc., and so that below, too, there be a

revelation of the Infinite Light, blessed be He.

והיינו ע״י הכהן המקריב שהוא איש החסד המעלה את נה״ב ]נפש הבהמית[ של הבהמה ע״ג ]על גבי[ המזבח

ליכלל בשרשה בחיות הקדש שבמרכבה ומשם היא עולה למעלה מעלה ע״י הכהן העליון הוא חסד

עליון.

And this is through the kohen [priest] who offers [it], who is the man of Chesed (kindness), who

raises the animal soul of the beast upon the altar, to be included in its root, in the holy Chayos of

the Chariot; and from there it rises higher and higher through the supernal Kohen, which is super‐

nal Chesed.

דאית חסד ואית חסד דאקרי רב חסד כו׳ עד שישוב החיות ליכלל באור א״ס ב״ה ממש כדי שיהיה ריח

ניחוח והמשכה כו׳.

For there is Chesed, and there is Chesed that is called “abundant in kindness” (rav chesed), etc.,

until the life-force returns to be included in the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, so

that there be “a pleasing fragrance” and a drawing down, etc.

4

ולכן נק׳ הקרבנו׳ ]הקרבנות[ בשם לחם כמו הלחם שעליו יחיה האדם עד״מ שהוא המתעכל עד שישוב

לדם ובשר ממש ועי״ז ממשיך חיות הנפש בגוף.

Therefore the offerings are called by the name “bread,” like the bread by which a person lives, by

way of analogy: it is what is digested until it actually turns into blood and flesh, and through this it

draws the life-force of the soul into the body.

ככה הוא החיות העולה מן הקרבן עולה ונכלל באור א״ס ב״ה ממש ועי״ז פועל ישועות להמשיך חיות

ואור א״ס ב״ה למטה.

So too the life-force that rises from the offering rises and is included in the very Infinite Light (Or

Ein Sof), blessed be He, and through this it works salvations, drawing life-force and the Infinite

Light, blessed be He, down below.

5
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והנה אמרז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ תפלות כנגד קרבנות תקנום. והענין הוא שגם באדם יש נה״ב

]נפש הבהמית[ ששרשה מבחי׳ חיות הקדש שבמרכבה וירדה ונתלבשה בגוף הגשמי.

Now, our Sages, of blessed memory, said: “The prayers were instituted corresponding to the offer‐

ings.” The explanation is that in a person, too, there is an animal soul, whose root is from the level

of the holy Chayos of the Chariot, and it descended and was clothed in the physical body.

וצריך להעלותה לשרשה ומשם למעלה מעלה כו׳ והעלאה זו היא בק״ש ]בקריאת שמע[ וברכותי׳ ]וברכותיה[

ע״י התבוננות ביוצר אור איך שהוא ית׳ אחד ממש.

It must be raised to its root, and from there higher and higher, etc. This raising is in the Shema and

its blessings, through contemplating, in [the blessing] “Who forms light” (Yotzer Or), how He, may

He be blessed, is truly One.

6

ואין עוד מלבדו דכולא קמי׳ ]קמיה[ כלא חשיבי ואין ערוך אליו ית׳ אפי׳ ]אפילו[ כערך טפה מן הים

אוקיינוס כו׳

And “there is nothing else besides Him,” for “all before Him are considered as nothing,” and there

is no comparison to Him, may He be blessed, not even like the proportion of a drop to the ocean,

etc.

ואי לזאת תכלה הנפש בתשוקה וצמאון לדבקה באור א״ס ב״ה ממש עד שתצא הנפש מנרתקה היא

מאסר הגוף. כמ״ש מי לי בשמים ועמך לא חפצתי בארץ.

Therefore the soul will pine away with longing and thirst to cleave to the very Infinite Light (Or Ein

Sof), blessed be He, until the soul goes out of its sheath, which is the prison of the body; as it is

written, “Whom have I in heaven? And with You I desire nothing on earth.”

7

ופי׳ חפצתי הוא שיש בחי׳ רצון ובחי׳ חפץ. וההפרש שביניהם כי רצון נק׳ אפילו מה שעושה בע״כ ]בעל

כרחך[ רק שהרצון מסכים לכך בהסכמה בעלמא.

The meaning of “I desire” (chafatzti) is that there is the level of will (ratzon) and the level of desire

(chefetz). The difference between them is that “will” is the term even for what one does under com‐

pulsion, only that the will agrees to it with a mere consent.

8
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ואפילו אם כופין אותו עד שיאמר רוצה אני נק׳ בשם רצון. משא״כ חפץ שהוא חפץ בפנימי׳ ]בפנימיות /

בפנימית[ נקודת לבו ששם משכן התענוג

Even if they compel him until he says, “I am willing,” it is called by the name “will.” This is not so

with desire: he desires [it] in the inner dimension of the point of his heart, where delight (taanug)

dwells.

שמתענג בדבר ההוא אשר יחפוץ לו וע״כ כל חפצו וכל ישעו ומגמת פניו ישים בדבר הזה כי כך הוא

חפץ ומתאוה ובכך הוא נרצה לו התענוג.

For he delights in the thing that he desires; therefore he places all his desire, all his salvation and

the aim of his face in this thing, for this is what he desires and craves, and in this the delight is

pleasing to him.

וזהו ועמך לא חפצתי בארץ שאין לי שום חפץ ותענוג בעניני עוה״ז רק בבחי׳ רצון בע״כ ]בעל כרחך[

This is [the meaning of] “And with You I desire nothing on earth”: I have no desire or delight at all

in the matters of this world, only on the level of will, under compulsion,

כי בע״כ ]בעל כרחך[ אתה חי ואין לי חפץ אלא עמך כי עמך מקור חיים ומקור התענוגי׳ ]התענוגים[ ושם כל

חפצו וכל ישעו להתענג על ה׳

for “against your will you live”; and I have no desire except with You, for “with You is the source of

life” and the source of delights. And he places all his desire and all his salvation in delighting in

G-d.

)וע׳ מענין חפץ ורצון בד״ה אני ישנה ובד״ה ואהי׳ ]ואהיה[ אצלו אמון ובד״ה זכור את אשר עשה לך עמלק.

(And see on the subject of desire and will in the discourse beginning “I sleep,” in the discourse beginning

“And I was with Him as a nursling,” and in the discourse beginning “Remember what Amalek did to you.”

וי״ל ]ויש לומר[ שבחי׳ זו זהו ענין הקטרת האימורין שבקרבנות כי החלב נמשך מהתענוג וע׳ לקמן בד״ה להבין

ענין תפלה. וע׳ בשה״ש ]בשיר השירים[ ע״פ לסוסתי(:

It may be said that this level is the matter of the burning of the sacrificial portions (eimurin) in the offer‐

ings, for the fat derives from delight. And see below, in the discourse beginning “To understand the matter

of prayer.” And see in Shir HaShirim on [the verse] “To My mare.”)

9



L I K K U T E I  T O R A H  ·  S H I R  H A S H I R I M  ·  M A A M A R  2 2 לבבתני אחותי כלה

6likuteitorah.com/likkutei-torah/shir-hashirim/22/

ב והנה נודע שיש ב׳ בחי׳ בהמשכת אור א״ס ב״ה לכל העולמות והנבראים בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[

ובחי׳ סוכ״ע

2. Now, it is known that there are two levels in the drawing down of the Infinite Light (Or Ein Sof),

blessed be He, to all the worlds and created beings: the level of the light that fills all worlds

(memalei kol almin) and the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin).

ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ היינו דרך התלבשות והשתלשלות המדרגות מעילה לעלול בי״ס ]בי׳ ספירות[ ואח״כ

לנשמות ומלאכים שהמה רוחניים ואח״כ בגשמיים כו׳

The light that fills all worlds is by way of enclothement and the chain of descent (hishtalshelus) of

the levels, from cause to effect, in the ten Sefiros, and afterwards to the souls and angels, who are

spiritual, and afterwards in physical things, etc.;

שהחיות נמשך לכל עולם לפי מה שהוא ומזה נמשך ריבוי התחלקות מדרגות עד אין קץ ועולמות עד

אין מספר בבחי׳ רבות ומשונות זו מזו כו׳

for the life-force (chayus) is drawn to each world according to what it is. From this derives a multi‐

plicity of divisions of levels without end, and worlds without number, in a state of being many and

different from one another, etc.

אבל בחי׳ סוכ״ע היינו שהוא ג״כ חיות ואור א״ס ב״ה המחיה את העולמות והנבראים אמנם אין החיות

נמשך בדרך התלבשות והשתלשלות המדרגות רק בבחי׳ סובב ומקיף מלמעלה.

But the level of the light that encompasses all worlds means that it, too, is life-force and the Infinite

Light, blessed be He, that gives life to the worlds and the created beings; however, the life-force is

not drawn by way of enclothement and the chain of descent of the levels, but only in the manner of

encompassing and surrounding from above.

10

ונק׳ אור מקיף פי׳ שהוא אור וחיות אלא שבא בבחי׳ מקיף ומקיף את כולם בהשוואה א׳ עליונים

ותחתונים בלי התחלקות המדרגות

And it is called the encompassing light (Or Makif). That is, it is light and life-force (chayus), except

that it comes in the manner of encompassing, and it encompasses all of them in one equal manner,

higher and lower beings, without division of levels;

כי אני ה׳ לא שניתי כתיב שוה ומשוה קטן וגדול ורוחניות וגשמיות שוין לפניו וכחשכה כאורה.

for it is written, “I, Havayah, have not changed.” He is equal and makes equal small and great, and

spirituality and physicality are equal before Him, and “the darkness is as the light.”

11
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ומזה נמשך משארז״ל ]מה שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ אל תהי ברכת הדיוט קלה בעיניך כי מבחי׳ סוכ״ע

אפי׳ ]אפילו[ ההדיוט יכול להמשיך כו׳.

From this follows what our Sages, of blessed memory, said: “Let not the blessing of an ordinary

person be light in your eyes”; for from the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol

almin) even an ordinary person can draw down, etc.

והנה בחי׳ סוכ״ע עכשיו הוא בחי׳ העלם שאינה באה לידי גילוי אלא לימוה״מ ]לימות המשיח[ כי אז עין

בעין כו׳ רק שעכשיו הוא בבחי׳ היום לעשותן להמשיך גילוי זה שלעתיד כנודע

Now, the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin) is at present in a state of

concealment, for it comes to revelation only in the days of Moshiach, for then “eye to eye,” etc.; ex‐

cept that now it is in the state of “today to do them,” to draw down this revelation that is to come, as

is known.

והיינו ע״י בחי׳ ביטול רצון שבק״ש ]שבקריאת שמע[ באחד בשומו ללבו איך שהוא א׳ ואין עוד מלבדו כנ״ל

שעי״ז תכלה נפשו לדבקה בו ית׳ באור א״ס ב״ה ממש

And this is through the level of the self-nullification (bittul) of will in the Shema, at “One” (echad),

when he takes to heart how He is One and “there is nothing else besides Him,” as mentioned

above, so that through this his soul will pine to cleave to Him, may He be blessed, to the very

Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He,

ולא יהי׳ ]יהיה[ לו רצון אחר כלל ואז עולה ונכלל החיות באור א״ס ב״ה הסוכ״ע שהוא למעלה מבחי׳

התלבשות בגדר עלמין בדרך השתלשלות.

and he will have no other will at all. Then the life-force (chayus) rises and is included in the Infinite

Light, blessed be He, that encompasses all worlds, which is above the level of enclothement within

the bounds of worlds in the manner of the chain of descending worlds (hishtalshelus).

12

ומשם נמשך חיות ואור א״ס ב״ה בתפלת י״ח בבחי׳ ברוך אתה להיות ברוך ונמשך אור א״ס ב״ה כו׳

והנה ביאור מלת ברוך יש בו ב׳ פירושים.

From there, life-force (chayus) and the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, are drawn down

in the prayer of Shemoneh Esreh [the Eighteen Blessings], in the aspect of “Blessed are You”

(Baruch Atah), so that the Infinite Light, blessed be He, become “blessed” (baruch) and be drawn

down, etc. Now, the explanation of the word baruch has two interpretations.

13
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הא׳ פי׳ כמו והמלך שלמה ברוך שפי׳ ל׳ ]לשון[ נפעל שמקבל הברכה שנמשך עליו ממקום עליון יותר.

The first interpretation is as in “And King Shlomo [shall be] blessed,” where the meaning is a pas‐

sive form: he receives the blessing, which is drawn down upon him from a higher place.

והב׳ כמו רחום וחנון כו׳ שאינו לשון נפעל אלא לשון מקור שהוא מקור הרחמים.

The second is as in “compassionate and gracious” (rachum vechanun), etc., which is not a passive

form but a term for a source: He is the source of compassion.

וכך הוא ענין ברוך אתה שבתפלה יש בו ב׳ פירושים ושניהם אמת שע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[

התכללות החיות באור א״ס ב״ה נמשך ברכה ממקור הברכות הוא אור א״ס ב״ה הסוכ״ע כו׳ ממש

בבחי׳ את״ה הן הם בחי׳ אותיות שמאלף ועד תי״ו וה׳ מוצאות הפה

So too with “Blessed are You” in prayer: it has two interpretations, and both are true. For through

the arousal from below (isarusa dilesata), the inclusion of the life-force (chayus) in the Infinite

Light (Or Ein Sof), blessed be He, blessing is drawn down from the Source of blessings, which is the

Infinite Light, blessed be He, that encompasses all worlds (sovev kol almin), etc., truly into the level

of Atah (“You”), alef-tav-hei: these are the level of the letters from alef to tav, and the five (hei) ar‐

ticulations of the mouth.

והוא ענין המשכת בחי׳ סובב לבחי׳ ממלא שיהי׳ ]שיהיה[ גם בבחי׳ ממלא בחי׳ גילוי סוכ״ע.

This is the drawing down of the level of sovev (encompassing) into the level of memalei (filling), so

that in the level of memalei, too, there be the revelation of the light that encompasses all worlds.

14

וזהו ענין יציאת מצרים כי בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ נק׳ מצרים שהוא בחי׳ השתלשלות המדרגות

ברבוי התחלקות שונות והרי לכל מדרגה יש לה גבול ומיצר.

This is the matter of the Exodus from Egypt (Mitzrayim): the level of the light that fills all worlds

(memalei kol almin) is called Mitzrayim, for it is the level of the chain of descent (hishtalshelus) of

the levels, in a multitude of different divisions, and every level has a boundary and a constraint

(meitzar).

אבל המשכות גילוי בחי׳ סוכ״ע נק׳ יצ״מ ]יציאת מצרים[ שהוא השראת אור א״ס ב״ה ממש שכשמו כן הוא

אין לו סוף.

But the drawings-down of the revelation of the level of the light that encompasses all worlds (sovev

kol almin) are called the Exodus from Egypt, for this is the indwelling of the very Infinite Light (Or

Ein Sof), blessed be He, which, as its name is, so it is: it has no end (ein sof).

15
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ובהמשיך האדם על נפשו גילוי בחי׳ זו הרי הוא כאלו יוצא ממצרים בחי׳ מיצר כו׳.

When a person draws the revelation of this level upon his soul, he is as if he goes out of Egypt, the

level of constraint (meitzar), etc.

וזהו ענין כפל ב׳ פעמים אני ה׳ אלקיכם אשר הוצאתי אתכם מארץ מצרים כו׳ וחזר ואמר אני ה׳

אלקיכם.

This is the matter of the repetition, twice: “I am Havayah your G-d, who brought you out of the land

of Egypt,” etc., and then it says again, “I am Havayah your G-d.”

פי׳ הוי׳ אלקיכם הוא גילוי בחי׳ סוכ״ע עד שנעשה בחי׳ הוי׳ לבחי׳ אלקי׳ כו׳ וכמ״ש במ״א.

The meaning: “Havayah your G-d (Elokeichem)” is the revelation of the level of the light that en‐

compasses all worlds (sovev kol almin), until the level of Havayah becomes the level of Elokim,

etc., as is explained elsewhere.

ויש בזה ב׳ בחי׳ סוכ״ע ובחי׳ המשכת גילוי בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[. ולזה כפל ג״כ הוי׳ אלקינו ה׳

אחד.

In this there are two levels: the light that encompasses all worlds, and the drawing down of revela‐

tion into the level of the light that fills all worlds (memalei kol almin). For this reason [the verse]

also says it twice: “Havayah our G-d, Havayah is One.”

הוי׳ אלקינו הוא בחי׳ סוכ״ע בעצמו )והיינו ענין יחוד דאו״א ]דאבא ואימא[ שהמשכה זו מגילוי זה נק׳ בחינת

סוכ״ע קודם שנמשך עדיין בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ כי או״א ]אבא ואימא[ נק׳ ג״כ הנסתרות להוי׳ אלקינו

עלמא דאתכסיא

“Havayah our G-d” is the level of the light that encompasses all worlds itself. (This is the union of

Abba and Imma (Chochmah and Binah): this drawing down from this revelation is called the level of the

light that encompasses all worlds before it is yet drawn into the level of the light that fills all worlds; for

Abba and Imma are also called “the hidden things belong to Havayah our G-d,” the hidden world (alma

de’iskasya);

וגם החכמה היא למעלה מהשכל המושג ומובן כו׳ וכמ״ש במ״א בפי׳ וענין מוחין דאבא והבינה היא ג״כ בחי׳

מקיף וגם כלולה ומיוחדת עם החכמה כו׳

and also Chochmah (wisdom) is above the intellect that is grasped and understood, etc., as is explained

elsewhere on the meaning and matter of the intellect (mochin) of Abba; and Binah (understanding), too, is

the level of an encompassing [light], and it is also included and united with Chochmah, etc.;

16
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והמשכת סוכ״ע כשבא בגילוי בממכ״ע ]בממלא כל עלמין[ זהו הנקרא יחוד זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ וב׳ המשכות אלו

זהו ג״כ ב׳ הפירושים שבמלת ברוך וזהו פי׳ הקדוש ב״ה קדוש היינו סוכ״ע ממש ברוך הוא היינו מקור כל

ברכה והוא ההמשכה מכתר בחו״ב ]בחכמה ובינה[ עלמא דאתכסיא.

and the drawing down of the light that encompasses all worlds, when it comes in revelation into the light

that fills all worlds, is what is called the union of Z’eir Anpin (the emotive attributes) and Nukva (the femi‐

nine). These two drawings-down are also the two interpretations of the word baruch. And this is the mean‐

ing of “the Holy One, blessed be He” (HaKadosh Baruch Hu): “Holy” (kadosh) is the very light that encom‐

passes all worlds; “Baruch Hu” is the Source of all blessing, and it is the drawing down from Keser (the

Crown) into Chochmah and Binah, the hidden world.

וגם ברוך הוא שנמשך בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ בבחי׳ אתה כו׳ ועמ״ש מזה בד״ה אם בהרת קדמה כו׳.

And baruch is also that which is drawn into the level of the light that fills all worlds, into the level of Atah

(“You”), etc. And see what is written on this in the discourse beginning “If the bright spot came first,” etc.

ואפשר לומר שב׳ המשכות אלו זהו ענין דעת עליון ודעת תחתון המבואר לקמן בהביאור כי דעת עליון מחבר

חו״ב ]חכמה ובינה[ ודעת תחתון ממשיך מחו״ב ]מחכמה ובינה[ במדות כו׳ ועמ״ש בביאור ע״פ כה תברכו את בנ״י ]בני

ישראל[ מענין ב׳ בחי׳ דעת כו׳ ובד״ה החלצו מאתכם(

It is possible to say that these two drawings-down are the matter of the supernal Daas (knowledge) and the

lower Daas, explained below, in the explanation (Biur): for the supernal Daas joins Chochmah and Binah,

and the lower Daas draws from Chochmah and Binah into the emotive attributes (middos), etc. And see

what is written in the explanation on [the verse] “Thus shall you bless the children of Israel” on the subject

of the two levels of Daas, etc., and in the discourse beginning “Arm [men] from among you.”)

והוי׳ אחד הוא כשבא לגילוי בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ והיינו בחי׳ יחו״ע ]יחודא עילאה[ כי בשכמל״ו

]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ הוא בחי׳ יחו״ת ]יחודא תתאה[ כנודע.

And “Havayah is One” is when it comes to revelation in the level of the light that fills all worlds, and

this is the level of the higher unity (yichuda ila’ah); for “Blessed be the Name of the glory of His

kingdom forever and ever” is the level of the lower unity (yichuda tata’ah), as is known.

וזהו ענין תפלות כנגד קרבנות תקנום שכמו שהקרבנות נק׳ לחם. כך נאמר על ק״ש ]קריאת שמע[ אכלתי

יערי עם דבשי שנעשה בחי׳ אכילה כביכול למעלה

This is the meaning of “The prayers were instituted corresponding to the offerings”: just as the of‐

ferings are called “bread,” so it is said of the Shema, “I have eaten My honeycomb with My honey,”

for there comes to be the level of eating, as it were, above;
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דהיינו בחי׳ ביטול והתכללות הנפש באור א״ס ב״ה הסוכ״ע להמשיך חיות וגילוי אוא״ס ]אור אין סוף[

ב״ה בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[:

that is, the level of the self-nullification (bittul) and inclusion of the soul in the Infinite Light (Or

Ein Sof), blessed be He, that encompasses all worlds, to draw down life-force (chayus) and the reve‐

lation of the Infinite Light, blessed be He, into the level of the light that fills all worlds.

ג אך הנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ על שלשה דברים העולם עומד על התורה ועל העבודה כו׳.

והנה העבודה הוא הקרבנות וכנגדן התפלה כו׳. אמנם ביאור ענין התורה.

3. But now, our Sages, of blessed memory, said: “On three things the world stands: on the Torah, on

the [Temple] service,” etc. Now, the service is the offerings, and corresponding to them, prayer,

etc. However, as to the explanation of the matter of the Torah:

הנה כתיב זאת התורה אדם שהוא בחי׳ אדם שעל דמות הכסא דמות כמראה אדם כו׳

It is written, “This is the Torah: a man (adam),” which is the level of the “man” upon the likeness of

the Throne, “a likeness like the appearance of a man,” etc.;

דהיינו בחינת רמ״ח אברין רמ״ח מצות עשה כו׳

that is, the level of the 248 limbs, the 248 positive commandments, etc.

פי׳ כמו שהאברים הם כלים ומשכן להמשכת החיות הנמשך מן הנפש המתפשט ומתחלק לכל אבר לפי

מזגו ותכונתו כך המצות הם בחי׳ כלים ומשכן להשראת אור א״ס ב״ה הסוכ״ע השורה ומתלבש ממש

בתוכן בבחי׳ התחלקות ההמשכה כל מצוה ומצוה לפי מדרגתה.

That is: just as the limbs are vessels and a dwelling for the drawing down of the life-force (chayus)

that is drawn from the soul, which spreads out and is divided to each limb according to its tem‐

perament and nature, so the mitzvos are the level of vessels and a dwelling for the indwelling of the

Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, that encompasses all worlds (sovev kol almin), which

rests and is actually clothed within them in the manner of a divided drawing down, each and every

mitzvah according to its level.

17

וכל ההמשכות הן מבחי׳ סוכ״ע שהוא ענין ביטול באור א״ס ב״ה

And all the drawings-down are from the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol

almin), which is the matter of self-nullification (bittul) in the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be

He.
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שכל עניני התורה ומצות שהן מלובשים בענינים גשמיים זרעים מועד כו׳ תרומות ומעשרות קרבנות

כו׳ בדברים שתחת קליפת נוגה כו׳ הוא כדי להמשיך בהן אור א״ס ב״ה כדי שיהיה היש מקליפת נוגה

בטל ונכלל באור ה׳ וקדושתו.

For all the matters of the Torah and mitzvos, which are clothed in physical matters, Zera’im [agri‐

culture], Mo’ed [the festivals], etc., terumos [the priestly portions] and tithes, offerings, etc., in

things that are under kelipas nogah [the glowing husk], etc., are in order to draw the Infinite Light,

blessed be He, into them, so that the yesh (“something”) of kelipas nogah be nullified and included

in the light of G-d and His holiness.

והמל״ת ]והמצות לא תעשה[ הן להפריד הרע כו׳. ולכן נקרא התורה בשם לחם כמ״ש לכו לחמו בלחמי כו׳

כמו שהלחם שעליו יחיה האדם

And the prohibitive commandments are to separate the evil, etc. Therefore the Torah is called by

the name “bread,” as it is written, “Come, eat of my bread,” etc., like the bread by which a person

lives.

כי הגם שעיקר החיות אינו אלא מהנפש החיוני׳ ]החיונית[ והלחם הוא רק הגורם הקיום שלא יסתלק

הנפש מן הגוף והוא רק מחבר ממש חיות הנפש אל הגוף כי לחם לבב אנוש יסעד. מ״מ המשכת החיות

של הנפש והתקשרותה בגוף הוא מחמת גרם הלחם כי הלחם הוא הגורם והממשיך חיות.

For although the main life-force (chayus) is only from the vital soul, and bread only brings about

the endurance, that the soul not depart from the body, and it is only what actually joins the life-

force of the soul to the body, for “bread sustains the heart of man”; nevertheless, the drawing down

of the soul’s life-force and its bond with the body comes about because of the bread, for bread is

what brings about and draws down life-force.

משא״כ שאר מיני מאכלים ומשקים הם מיני תענוג אבל עיקר הממשיך חיות הוא הלחם.

This is not so with other kinds of food and drink: they are kinds of delight (taanug); but the main

thing that draws down life-force is bread.

19

וכך התומ״צ ]התורה ומצות[ המה הגורמים המשכת אור א״ס ב״ה הסוכ״ע דלאו מכל אינון מדות כלל

ונקרא רבון עלמין למעלה מבחי׳ עלמין להתלבש בבחי׳ עלמין להיות אנת הוא חכים כו׳

So too the Torah and mitzvos are what bring about the drawing down of the Infinite Light (Or Ein

Sof), blessed be He, that encompasses all worlds (sovev kol almin), which is “not of these attributes

at all” and is called “Master of the worlds” (Ribbon Almin), above the level of worlds, to be clothed

in the level of worlds, so that there be “You are wise,” etc.

20
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וע״י התורה נמשך ומתלבש אור א״ס ב״ה בחכמה והמצות כללותן הוא בחי׳ צדקה וחסד נמשך

ונתלבש אור א״ס בחסד כנודע מענין עולם חסד יבנה שהחסד צ״ל נבנה כו׳ וכמ״ש במ״א בשה״ש ]בשיר

השירים[ בד״ה לסוסתי.

Through the Torah the Infinite Light, blessed be He, is drawn down and clothed in Chochmah (wis‐

dom); and the mitzvos, whose general and collective expression is the level of charity and kind‐

ness: [through them] the Infinite Light is drawn down and clothed in Chesed (kindness), as is

known from the matter of “Forever shall kindness be built” (olam chesed yibaneh), that kindness

must be built, etc., and as is explained elsewhere, in Shir HaShirim, in the discourse beginning

“To My mare.”

שכדי להיות התלבשות אור א״ס במדות לך ה׳ הגדולה והגבורה כו׳ באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ תליא

מלתא אשר קדשנו במצותיו כו׳.

For in order for there to be an enclothement of the Infinite Light in the attributes, “Yours,

Havayah, is the greatness and the might,” etc., “the matter depends on the arousal from below”:

“who has sanctified us with His commandments,” etc.

וזהו את קרבני לחמי לאשי שבחי׳ לחם הוא בחי׳ ביטול היש לאין להמשיך בחי׳ גילוי אור א״ס ב״ה

למטה נעשה ע״י הקרבן אשה ריח ניחוח להוי׳.

This is [the meaning of] “My offering, My bread, for My fire-offerings”: the level of bread, which is

the level of the nullification of the yesh (“something”) into ayin (“nothing”) in order to draw the

revelation of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, below, comes about through the offer‐

ing, “a fire-offering, a pleasing fragrance to Havayah.”

וע״י התפלה שכנגד קרבנות אכלתי יערי עם דבשי כו׳ )ועמ״ש בפי׳ את קרבני לחמי בד״ה צו את בנ״י ]בני

ישראל[ את קרבני כו׳ איך שמרומז בזה ההמשכה שע״י עסק התורה וההעלאה שע״י הקרבן כו׳ ע״ש(.

And through prayer, which corresponds to the offerings: “I have eaten My honeycomb with My

honey,” etc. (And see what is written on the meaning of “My offering, My bread” in the discourse begin‐

ning “Command the children of Israel: My offering,” etc., how this alludes to the drawing down that comes

through occupation with Torah and the ascent that comes through the offering, etc.; see there.)
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אך בחינת לחמי צ״ל לאשי בחינת רשפי אש והתלהבות הנפש שבק״ש ]שבקריאת שמע[ בהעלותו את נה״ב

]נפש הבהמית[ ליכלל באור א״ס ב״ה וכל בחינת רשפי אש הוא מצד העלאת נה״ב ]נפש הבהמית[

והתהפכותה כו׳ שעולה כשלהבת בחי׳ שרפים כו׳.

But the level of “My bread” must be “for My fire-offerings” (le’ishai): the level of “flashes of fire”

and the fiery ardor of the soul in the Shema, when one raises the animal soul to be included in the

Infinite Light, blessed be He. And every level of “flashes of fire” comes from the raising of the ani‐

mal soul and its transformation, etc., for it rises like a flame, the level of the Serafim [the ‘burning’

angels], etc.

והחיות נושאות את הכסא וזעות מחיל כסא כדאיתא בתדב״א ]בתנא דבי אליהו[ שהמלאך אינו אומר רק

ג״פ ]ג׳ פעמים[ קדוש כל היום מפני שכשאומר פעם א׳ קדוש מתבטל במציאות ואין נפשו חוזרת אליו עד

ד׳ שעות וכן בפעם הב׳.

And the Chayos bear the Throne and tremble in dread of the Throne, as is found in Tanna Devei

Eliyahu: an angel says “Holy” only three times in the whole day, because when he says “Holy” once,

he is nullified out of existence, and his soul does not return to him for four hours; and so too the

second time.

ונמצא שג״פ ]שג׳ פעמים[ קדוש אומר ביב״ש ]בי״ב שעות[ היום. אך גדול ורב כח של העלאת וביטול הנפש

מישראל מבמלאכים.

It follows that he says “Holy” three times in the twelve hours of the day. Yet great and abundant is

the power of the ascent and self-nullification (bittul) of the soul of Israel, more than in the angels.

כי החיות נושאות את הכסא ועל הכסא כמראה אדם מלמעלה ולא נמשך ומתלבש בחי׳ אדם שעל

הכסא עד שנתגלה בחי׳ בכל מאדך

For the Chayos bear the Throne, and upon the Throne is “like the appearance of a man, above”;

and the level of the “man” on the Throne is not drawn down and clothed until the level of “with all

your might” (bechol me’odecha) is revealed

22



L I K K U T E I  T O R A H  ·  S H I R  H A S H I R I M  ·  M A A M A R  2 2 לבבתני אחותי כלה

15likuteitorah.com/likkutei-torah/shir-hashirim/22/

)עיין פ׳ וישב בד״ה כה אמר כו׳ בענין פי׳ ונתתי לך מהלכים בין העומדים( כי אד״ם הוא אותיות מא״ד

והיינו בחינת בכל מאדך לכל חד וחד כפום דרגא דיליה

(see Parshas Vayeshev, in the discourse beginning “Thus said,” etc., on the meaning of “And I will

give you places to walk among those who stand”); for adam (“man”) has the letters of me’od

(“might”). And this is the level of “with all your might,” for each and every one according to his

own level:

כמו שהוא עצמו למעלה מכדי שתוכל נפשו שאת ונק׳ מאד שלו לכל נפש לפי מדרגתו ממשיך חיות

מבחי׳ אדם שעל הכסא

as he himself is, beyond what his soul can bear; and this is called his me’od, for each soul accord‐

ing to its level. [This] draws down life-force (chayus) from the level of the “man” on the Throne.

אדם היינו בחינת א׳ דם הדם הוא הנפש וחיות הנמשך מבחי׳ אדם דהיינו מבחי׳ סובב לבחי׳ ממלא.

Adam is the level of alef–dam (“blood”): “the blood is the soul,” and [it is] the life-force drawn from

the level of Adam, that is, from the level of sovev (encompassing) to the level of memalei (filling).

ועמ״ש מענין אלף על פסוק ויקרא אל משה כו׳. אך כל זה הוא ע״י הכהן המקריב את הקרבן כו׳

And see what is written on the subject of the alef on the verse “And He called to Moshe,” etc. But all

this is through the kohen who offers the offering, etc.;

והיינו בחי׳ אהרן ונחנו מ״ה ]מה[ שהוא בחי׳ משה ואהרן כו׳ בחי׳ ביטול באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה בחי׳

יחו״ע ]יחודא עילאה[ ובחי׳ יחו״ת ]יחודא תתאה[ וכו׳

and this is the level of Aharon, “and what (mah) are we,” which is the level of Moshe and Aharon,

etc., the level of self-nullification (bittul) in the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, the level

of the higher unity (yichuda ila’ah) and the level of the lower unity (yichuda tata’ah), etc.

שבזה נמשך אור א״ס ב״ה מלמעלה למטה ג״כ בבחי׳ אנת הוא חכים ובבחי׳ לך ה׳ הגדולה והגבורה

ונמשך מזה בחינת התהפכות נה״ב ]נפש הבהמית[ וכחותיה לקיים ואהבת בכל לבבך בב׳ יצריך דהיינו

להיות לו ב׳ בחי׳ לבבות.

Through this the Infinite Light, blessed be He, is drawn from above to below, also in the level of

“You are wise” and in the level of “Yours, Havayah, is the greatness and the might.” And from this

comes the transformation of the animal soul and its powers, to fulfill “And you shall love with all

your heart (levavcha),” “with your two inclinations”: that is, that he have two levels of hearts

(levavos).
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הא׳ לאהבה ולכלות נפשו אליו לדבקה בו והב׳ להכניע את היצה״ר ]היצר הרע[ לאכפיא לסט״א ]לסטרא

אחרא[ ולאהפכא כו׳.

The first is for love, for his soul to pine for Him, to cleave to Him; and the second is to subdue the

evil inclination, to subjugate the sitra achra (the other side) and to transform [it], etc.

)ועיין בזהר פרשה תרומה דקס״ב סע״ב ]סוף עמוד ב[(. והן הם בחינת חדוה תקיעא בליבאי מסט׳ ]מסטרא[

דא ובכי׳ תקיעא בליבאי מסטרא דא

(And see the Zohar, Parshas Terumah, folio 162, end of side b.) These are the level of “Joy is lodged

in my heart on this side, and weeping is lodged in my heart on that side.”

בכי׳ היא המרירות על נפשו שירדה ממעלתה ומדרגתה ישראל עלו במחשבה ונתלבשה בגוף הגשמי

שהוא רחוק מאד מאור א״ס ב״ה ומסך מבדיל להיות נראה ליש ודבר נפרד בפ״ע ]בפני עצמו[.

Weeping is the bitterness over his soul, which descended from its station and level, [where] “Israel

arose in thought,” and was clothed in the physical body, which is very far from the Infinite Light,

blessed be He, and a separating screen, so that it appears as a yesh (“something”) and a thing sepa‐

rate unto itself.

וחדוה מסטרא דא שהרי גם למטה בדברים גשמיים נמשך ומתלבש אור אין סוף ב״ה בתומ״צ ]בתורה

ומצות[ המלובשים בענינים גשמיים תרומות צדקה כו׳ ואי לזאת יגיל וישמח מאד בה׳ השוכן בתוך

תורתו ומצותיו.

And joy on this side: for even below, in physical things, the Infinite Light, blessed be He, is drawn

down and clothed in the Torah and mitzvos, which are clothed in physical matters: terumos, chari‐

ty, etc. Therefore he will exult and rejoice greatly in G-d, who dwells within His Torah and His

mitzvos.

וזהו ישמח ישראל בעושיו לשון רבים הם המצות שנמשכו בענינים גשמיים שהן בבחינת רה״ר ]רשות

הרבים[ טורי דפרודא כו׳:

This is [the meaning of] “Let Israel rejoice in his Makers” (be’osav), in the plural: these are the

mitzvos, which are drawn into physical matters, which are in the state of the public domain (reshus

harabim), “mountains of separation,” etc.
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ד וזהו לבבתני. שהקב״ה אומר לכנס״י ]לכנסת ישראל[ לבבתני. כלומר שאתה הוא הגורם לי שאהי׳ בבחי׳

לב.

4. And this is [the meaning of] “You have captured My heart” (libavtini): the Holy One, blessed be

He, says to the Congregation of Israel (Knesses Yisrael), libavtini; that is to say, you are what causes

Me to be in the state of a heart (lev).

והענין כי הלב הוא משכן הדם הוא הנפש וחיות של כל הגוף כי המאכל מתעכל ונעשה דם ונוטל

הכבד ריבוי הדם ושולח המובחר ללב ולבא פליג לכל שייפין.

The explanation is that the heart is the dwelling of the blood, which is the soul and the life-force

(chayus) of the whole body. For food is digested and becomes blood; the liver takes the bulk of the

blood and sends the choicest to the heart, and “the heart distributes to all the limbs.”

וכך הוא למעלה כב״י ]כביכול[ שע״י בחי׳ לחם ואכלתי יערי עם דבשי נעשה הקב״ה בבחי׳ לב להמשיך

חיות ואור א״ס ב״ה הסוכ״ע לממכ״ע ]לממלא כל עלמין[

So it is above, as it were: through the level of “bread” and “I have eaten My honeycomb with My

honey,” the Holy One, blessed be He, comes to be in the state of a heart, to draw down life-force

and the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, that encompasses all worlds (sovev kol almin),

into the light that fills all worlds (memalei kol almin).

ולבבתני ב׳ בחי׳ לבבות הם ב׳ בחי׳ המשכות החיות בחי׳ אנת הוא חכים ובחי׳ לך ה׳ הגדולה והגבורה

כו׳

And libavtini: two levels of hearts (levavos); these are two levels of drawing down of the life-force,

the level of “You are wise” and the level of “Yours, Havayah, is the greatness and the might,” etc.

)ועמ״ש ע״פ שיר השירים בענין ב׳ בחי׳ חתן כו׳ וב׳ המשכות אלו זהו ענין איהו וחיוהי חד ואיהו וגרמוהי ע׳

]עיין[ בע״ח ]בעץ חיים[ שמ״א פ״ז ]פרק ז׳[(. הנמשך ע״י התומ״צ ]התורה ומצות[ שהם בחי׳ לחם.

(And see what is written on [the verse] “The Song of Songs” on the subject of the two levels of

“bridegroom,” etc.; and these two drawings-down are the matter of “He and His life-forces are

one” and “He and His vessels” (ihu vegarmohi); see Etz Chaim, Sha’ar (Gate) 41, chapter 7.) [It is]

drawn down through the Torah and mitzvos, which are the level of “bread.”
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כי באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[. ויקם עדות ביעקב ותורה שם בישראל וכתיב

אשר יעשה אותם האדם כו׳ שהאדם הוא העושה התומ״צ ]התורה ומצות[ בבחי׳ לחם ע״י ביטול היש כו׳

For through the arousal from below (isarusa dilesata) comes the arousal from above (isarusa

dile’eila). “He established a testimony in Yaakov and placed a Torah in Israel,” and it is written,

“which a person (ha’adam) shall do,” etc.: for it is the person who does the Torah and mitzvos in

the level of “bread,” through the nullification of the yesh (“something”), etc.

ועל ההיפך הוא אומר אשר לא יקים כו׳. ובהם וע״י נמשך חיות ואור א״ס ב״ה והמשכות בחי׳ לב.

And of the opposite it says, “who will not uphold,” etc. In them and through them are drawn down

life-force and the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, and the drawings-down of the level of

the heart.

והן ב׳ בחי׳ המשכות שהן חו״ג ]חסד וגבורה[ מים ואש בב׳ משכנות שבלב חלל הימני וחלל השמאלי כו׳

)ועיין בפי׳ הרמ״ז ]הרב משה זכות[ בזהר פ׳ אמור דצ״ג ע״ב ע״פ לך אמר לבי(

And these are two levels of drawing down, which are Chesed (kindness) and Gevurah (restraint),

water and fire, in the two dwellings in the heart, the right cavity and the left cavity, etc. (And see the

commentary of the Ramaz [Rabbi Moshe Zacuto] on the Zohar, Parshas Emor, folio 93, side b, on

[the verse] “To You my heart said.”)

אך הגורם להמשכה זאת ביאר הכתוב אחותי כלה. היינו ב׳ בחי׳ בחי׳ אחותי ובחי׳ כלה.

But what brings about this drawing down the verse explains: “My sister, [My] bride,” that is, two

levels: the level of “My sister” (achosi) and the level of “bride” (kallah).

אחותי מלשון איחוי אלכסנדרי׳ ]אלכסנדריא[ שהיא האחוה והאהבה הקבועה תמיד בנפש בתולדתו רק

שהיא מוסתרת וצריך עדיין לגלותה מההעלם כו׳.

Achosi (“My sister”) is from the expression “Alexandrian joining” (ichui), which is the kinship and

the love fixed constantly in the soul from birth, except that it is hidden and must still be revealed

from concealment, etc.

ובחי׳ כלה הוא בחי׳ כלתה נפשי שהוא בחינת רשפי אש האהבה מחמת התבוננות בינה לבא כו׳.

And the level of kallah (“bride”) is the level of “my soul pines” (kalsah nafshi), which is the level of

the “flashes of fire” of love that come from contemplation: “Binah is the heart,” etc.
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והן הן בחי׳ מחשבה ודבור עלמא דאתכסייא ועלמא דאתגליא כי בחי׳ האהבה המסותרת הטבעית היא

מבחי׳ עלמא דאתכסיא והוא בחי׳ תרין ריעין כו׳ ובחי׳ כלה הוא בחי׳ עלמא דאתגליא.

And these are the levels of thought and speech, the hidden world (alma de’iskasya) and the re‐

vealed world (alma de’isgalya): for the level of the hidden, natural love is from the level of the hid‐

den world, and it is the level of “two companions,” etc.; and the level of kallah is the level of the re‐

vealed world.

)ועיין בזהר באדר״ז ]באדרא זוטא[( )דר״צ ע״ב( וי״ל ]ויש לומר[ דב׳ בחי׳ אלו זהו ג״כ בחי׳ שכינתא עילאה ושכינתא

תתאה המבואר בד״ה שיר השירים ע״ש ועמ״ש בפ׳ בהר בד״ה כי תבאו אל הארץ בענין פתחי לי

אחותי:

(And see the Zohar, in the Idra Zuta [the ‘Lesser Assembly’]) (folio 290, side b). It may be said that

these two levels are also the levels of the higher Shechinah (Shechinta ila’ah) and the lower

Shechinah (Shechinta tata’ah), explained in the discourse beginning “The Song of Songs”; see

there. And see what is written in Parshas Behar, in the discourse beginning “When you come into

the land,” on the subject of “Open to Me, My sister.”

לבבתני באחד מעיניך. באחד כתיב באחת קרי. הענין הוא כי עיניך הם עיני העדה חכמים כו׳.

“You have captured My heart with one (be’achad) of your eyes”: be’achad is written, be’achas is

read. The explanation is that “your eyes” are “the eyes of the congregation,” the sages, etc.

ובחי׳ חכמה הוא בחינת אסתכלותא ביקרא דמלכא וכענין עיניך יונים. כמו זוג יונים שמסתכלים זה

בזה תמיד ונהנין ומתענגין בראייתן והסתכלותן כו׳.

And the level of Chochmah (wisdom) is the level of “gazing at the glory of the King,” like the matter

of “your eyes are doves”: like a pair of doves that gaze at each other constantly and take pleasure

and delight in their seeing and gazing, etc.

25

וכך דרך העבודה של בחי׳ חכמים ועיני העדה ההולכים לפני האלקים מסתכלים ביקרא דמלכא תמיד

ורואין יקר תפארת גדולתו של יוצר בראשית להיות תמיד בבחי׳ ביטול כו׳

So too is the way of service of the level of the sages and “the eyes of the congregation,” who walk

before G-d: they gaze constantly at the glory of the King and see “the precious splendor of the

greatness” of the Maker of creation, so as to be constantly in a state of self-nullification (bittul), etc.

26
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ויש בזה ב׳ בחי׳. הא׳. מחמת יחודא עילאה איך שהוא ית׳ אחד ממש וכולא קמי׳ ]קמיה[ כלא חשיב.

In this there are two levels. The first: because of the higher unity (yichuda ila’ah), how He, may He

be blessed, is truly One, and “all before Him is considered as nothing.”

ואי לזאת הוא תמיד בבחי׳ ביטול באור א״ס ב״ה ממש בבחי׳ אין כו׳.

Therefore he is constantly in a state of self-nullification (bittul) in the very Infinite Light (Or Ein

Sof), blessed be He, in the state of ayin (“nothing”), etc.

והב׳ מחמת יחו״ת ]יחודא תתאה[ בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ איך שהוא ית׳ מלך העולם וכל

חיות העולם שנראה ליש מורגש אינו אלא בבחי׳ מלך ומלכותו מלכות כל עולמים כו׳.

And the second: because of the lower unity (yichuda tata’ah), “Blessed be the Name of the glory of

His kingdom forever and ever”: how He, may He be blessed, is King of the world, and all the life-

force (chayus) of the world, which appears as a tangible yesh (“something”), is only in the aspect of

“King,” and “His kingdom is a kingdom of all worlds,” etc.

והוא ענין בחי׳ ביטול היש לאין דהיינו שהוא יש ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ מתבטל כו׳ וזהו תכלית התהוות

יש מאין. כדי שיהי׳ ]שיהיה[ היש בטל כו׳.

And this is the matter of the level of the nullification of the yesh into ayin: that is, it is a yesh, and

nevertheless it is nullified, etc. And this is the purpose of the coming into being of something

(yesh) from nothing (ayin): so that the yesh be nullified, etc.

וב׳ בחי׳ הללו הן מ״ש באחד וקרי באחת.

And these two levels are what is written be’achad and read be’achas.

כי באחד הוא ענין יחו״ע ]יחודא עילאה[ כי שם הביטול הוא בבחי׳ אחד ממש איהו וחיוהי חד כו׳ )וזהו

אחד היה אברהם ועמ״ש במ״א בענין עיני האדם לא תשבענה בד״ה אני ישנה(.

For be’achad is the higher unity (yichuda ila’ah), since there the nullification is in the state of be‐

ing truly one, “He and His life-forces are one,” etc. (And this is [the meaning of] “Avraham was

one”; and see what is written elsewhere on the subject of “the eyes of man are never satisfied,” in

the discourse beginning “I sleep.”)
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באחת הוא בחי׳ יחו״ת ]יחודא תתאה[ שיהיה בבחי׳ יש ושיהיה היש בטל כו׳. אחת לשון נקבה בחי׳ נוק׳

]נוקבא[ המקבל מאחד כו׳

Be’achas is the level of the lower unity: that there be the state of yesh, and that the yesh be nullified,

etc. Achas is a feminine form: the level of Nukva (the feminine), which receives from echad

(“one”), etc.

ועיקר המכוון בפסוק זה שע״י בחי׳ עיניך הוא בחי׳ אסתכלותא ביקרא דמלכא בין בבחי׳ אחד היינו

בחי׳ יחו״ע ]יחודא עילאה[ בין בבחי׳ אחת הוא יחו״ת ]יחודא תתאה[ נעשה לבבתני המשכת בחי׳ לב.

And the main intent of this verse is that through the level of “your eyes,” which is the level of gaz‐

ing at the glory of the King, whether in the level of echad, that is, the level of the higher unity, or in

the level of achas, which is the lower unity, there comes about libavtini, the drawing down of the

level of the heart.

להיות המשכת חיות אור א״ס ב״ה הממלא כל עלמין וסובב כל עלמין:

[This is] so that there be a drawing down of the life-force of the Infinite Light, blessed be He, that

fills all worlds (memalei kol almin) and encompasses all worlds (sovev kol almin).

ה באחד ענק מצורניך. הנה ענק הוא תכשיט של אבנים טובות ומרגליות הנקובים ותלוים בחוט על

הצואר

5. “With one (be’achad) necklace (anak) from your neck.” Now, an anak is an ornament of precious

stones and pearls, pierced and hung on a thread around the neck.

שאבנים טובות ומרגליות הן מדומם אלא שהן טובות ומאירות ונאה להתקשט בהם וכך עד״מ הן

אותיות התורה שנק׳ אבנים כמ״ש בס״י ]בספר יצירה[ ב׳ אבנים בונות כו׳

For precious stones and pearls are of the inanimate [realm], except that they are precious and shin‐

ing, and it is fitting to adorn oneself with them. So too, by way of analogy, are the letters of the

Torah, which are called “stones,” as is written in Sefer Yetzirah, “Two stones build,” etc.
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והן מאירים מאור א״ס הנמשך בהן מבחי׳ סוכ״ע שהוא למעלה מעלה מגדר עלמין שנמשך דוקא למטה

מאד נעוץ תחלתן בסופן דוקא והם נקובים וחלולים שנמשך בהם חוט והמשכה בחי׳ הקול קול יעקב

And they shine with the Infinite Light (Or Ein Sof) that is drawn into them from the level of the light

that encompasses all worlds (sovev kol almin), which is far above the bounds of worlds, which is

drawn specifically very far below: “their beginning is wedged in their end,” specifically. And they

are pierced and hollow, so that a thread and a drawing down is drawn through them, the level of

the voice: “The voice is the voice of Yaakov.”

קול היינו המשכה ונק׳ צוארך בחרוזים. חרוז ממקרא למשנה כו׳ ועמ״ש מזה סד״ה נאו לחייך בתורים.

Voice (kol) is a drawing down, and it is called “your neck with strings of beads” (charuzim): a

stringing from Scripture to Mishnah, etc. And see what is written on this at the end of the discourse

beginning “Your cheeks are comely with circlets.”

ולכן נק׳ בחי׳ ענק ותכשיט שמתקשט ומתענג בו. מחמת שאור א״ס ב״ה הסוכ״ע שהוא רם ונשא שוכן

בהן.

Therefore they are called the level of anak and an ornament, with which one is adorned and in

which one delights: because the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, that encompasses all

worlds (sovev kol almin), which is “high and exalted,” “dwells” in them.

ובאחד היינו אפילו פרק א׳ והלכה אחת נעשה בחי׳ לבבתני הוא בחי׳ גילוי המשכת החיות כנ״ל.

And be’achad (“with one”) means even one chapter and one halachah [law]: [through it] there

comes about the level of libavtini, which is the level of the revelation of the drawing down of the

life-force (chayus), as mentioned above.
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וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ אפילו פרק אחד שחרית ופרק א׳ ערבית כו׳. ובזה יובן הלשון

ופרק אחד ערבית כו׳ דהל״ל ]דהוה ליה למימר[ ופרק שני.

As our Sages, of blessed memory, said: “Even one chapter in the morning and one chapter in the

evening,” etc. With this the wording “and one chapter in the evening,” etc., will be understood, for

it should have said, “and a second chapter.”

אלא ר״ל ]רוצה לומר[ פרק אחד דפרק הזה שלומד יהי׳ ]יהיה[ נמשך בחי׳ אחד הוא אור א״ס ב״ה ממש.

Rather, it means “one chapter” in the sense that [by] this chapter that he learns there will be drawn

down the level of “One,” which is the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He.
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וזשארז״ל ]וזהו שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ כל השונה הלכות בכל יום מובטח לו שהוא בן עוה״ב ]עולם הבא[

שנאמר הליכות עולם לו.

This is what our Sages, of blessed memory, said: “Whoever studies halachos every day is assured

that he is a son of the World to Come, as it is said, ‘The ways (halichos) of the world are His.’”

א״ת ]אל תקרי[ הליכות אלא הלכות שההלכות הן הליכה והמשכה מאור א״ס ב״ה הסוכ״ע מעולם ועד

עולם. וזהו הליכות עולם לו. שהן הליכות שלו בעולם.

“Do not read halichos (ways), but halachos (laws).” For the halachos are a going and a drawing

down from the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, that encompasses all worlds (sovev kol

almin), from world to world. And this is “halichos olam lo”: they are His ways in the world.

לכן אמרו מובטח לו שהוא בן עוה״ב ]עולם הבא[. כלומר שהוא נולד ונמשך מבחי׳ עוה״ב ]עולם הבא[ עלמא

דאתכסיא כו׳ כי שם חביון עוזו מבחי׳ סוכ״ע.

Therefore they said, “he is assured that he is a son of the World to Come”: that is to say, he is born

and drawn from the level of the World to Come, the hidden world (alma de’iskasya), etc., for “there

is the hiding of His might,” from the level of the light that encompasses all worlds.

אלא שעכשיו בזה הזמן הוא בהעלם ובחי׳ זריעה אור זרוע לצדיק. אבל לע״ל ]לעתיד לבוא[ מצמיח ישועות

ולכן אמרו עתידים צדיקים שיאמרו לפניהם קדוש.

Except that now, in this time, it is in concealment and in the state of sowing: “Light is sown for the

righteous.” But in the Time to Come He causes salvations to sprout; and therefore they said, “The

righteous are destined to have ‘Holy’ said before them.”

שיהי׳ ]שיהיה[ גילוי אור א״ס ב״ה למטה דוקא ואז יקויים הפסוק כי כאשר השמים החדשים והארץ

החדשה אשר אני עושה כו׳

That is, there will be a revelation of the Infinite Light, blessed be He, specifically below, and then

the verse will be fulfilled: “For as the new heavens and the new earth that I make,” etc.,

שלא יהיה השמים והארץ גשמיים המעלימים ומסתירים אור ה׳ הוא אור א״ס ב״ה הסוכ״ע וקדושתו

רק שמים חדשים כו׳ להיות בחי׳ אור א״ס ב״ה הסובב כל עלמין בבחינת גילוי למטה:

that the heavens and the earth will not be physical, concealing and hiding the light of G-d, which is

the Infinite Light, blessed be He, that encompasses all worlds, and His holiness; but rather “new

heavens,” etc., so that the level of the Infinite Light, blessed be He, that encompasses all worlds be

in a state of revelation below.
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קיצור. ישראל מפרנסין וכמ״ש את קרבני לחמי. והיינו שע״י הקרבן עולה נפש הבהמה לשרשה פני

שור ועי״ז והחיות נושאות כו׳

Summary. “Israel provide sustenance,” as it is written, “My offering, My bread.” That is, through

the offering the soul of the animal rises to its root, the face of the ox, and through this, “and the

Chayos bear,” etc.,

ונעשה העלאה עד רום המעלות עד שעי״ז אח״כ ניחוח להוי׳ פי׳ נחות דרגא והמשכה וזהו ענין הלחם.

and there comes about an ascent to the highest of heights, until through this, afterwards, “a pleas‐

ing fragrance (nichoach) to Havayah”: meaning nechus darga, a descent of level, and a drawing

down. And this is the matter of bread.
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ועכשיו תפלה במקום קרבנות העלאת נה״ב ]נפש הבהמית[ ע״י התבוננות בק״ש ]בקריאת שמע[ וברכותיה

אמוי״צ ]אמת ויציב[ כו׳ וחביב ונחמד כו׳ ע״ד ועמך לא חפצתי.

And now, prayer in place of the offerings: the raising of the animal soul through contemplation in

the Shema and its blessings, “True and firm” (Emes VeYatziv), etc., “and beloved and cherished,”

etc., in the manner of “And with You I desire nothing.”

ופי׳ ניחוח להוי׳ כי יש ב׳ בחי׳ סוכ״ע וממכ״ע ]וממלא כל עלמין[ והיום לעשותם להמשיך מסוכ״ע להיות

לע״ל ]לעתיד לבוא[ עין בעין כו׳

And the meaning of “a pleasing fragrance (nichoach) to Havayah”: for there are two levels, the

light that encompasses all worlds (sovev kol almin) and the light that fills all worlds (memalei kol

almin); and “today to do them”: to draw down from the light that encompasses all worlds, so that in

the Time to Come there be “eye to eye,” etc.;

והיינו ע״י ההעלאה וביטול רצון שעולה החיות בסוכ״ע ואח״כ ההמשכה ויש בזה ב׳ בחי׳ ב׳ שמות הוי׳

שבפסוק ראשון דק״ש ]דקריאת שמע[ בחי׳ סוכ״ע וההמשכה שמסכ״ע ]שמסובב כל עלמין[ בממכ״ע ]בממלא כל

עלמין[

and this is through the ascent and the nullification of will, through which the life-force (chayus) ris‐

es into the light that encompasses all worlds, and afterwards the drawing down. In this there are

two levels, the two Names Havayah in the first verse of the Shema: the level of the light that encom‐

passes all worlds, and the drawing down from the light that encompasses all worlds into the light

that fills all worlds.
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וזהו ניחוח להוי׳ והיינו בא״י ]ברוך אתה ה׳[ שבשמו״ע ]שבשמונה עשרה[ המשכה ממקור הברכות שהוא ברוך

בעצם לבחי׳ אתה את קרבני וזהו אכלתי יערי כו׳.

And this is “nichoach to Havayah.” And this is “Blessed are You, Havayah” in the Shemoneh Esreh:

a drawing down from the Source of blessings, which is blessed in essence, to the level of Atah

(“You”). “My offering”: and this is “I have eaten My honeycomb,” etc.

אך ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ על שלשה דברים העולם עומד על התורה ועל העבודה ועל גמ״ח

]גמילות חסדים[ )ע׳ ]עיין[ סד״ה אני דפ׳ ציצית( ועבודה נת׳ ]נתבאר[ שהוא הקרבנות

But our Sages, of blessed memory, said: “On three things the world stands: on the Torah, on the

[Temple] service and on acts of kindness (gemilus chassadim)” (see the end of the discourse begin‐

ning “I,” in the section of tzitzis [fringes]). The service was explained: it is the offerings.

אך תורה כתיב זאת התורה אדם י רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ רמ״ח איברים המשכות מסוכ״ע בבחי׳ כמראה

אדם

But of the Torah it is written, “This is the Torah: a man (adam)”: the 248 positive commandments,

the 248 limbs, drawings-down from the light that encompasses all worlds into the level of “like the

appearance of a man”

)ע׳ ]עיין[ בד״ה זכור ושמור בדבור אחד שממשיך מבחי׳ כי לא אדם בבחי׳ אדם א״נ ]אי נמי[ עפמ״ש ]על פי מה שכתוב[

במק״מ ]במקדש מלך[ משפטים( )קכ״ב א׳( אדם הוא א״א כמראה אדם ז״א ונק׳ לכך לחם

(see the discourse beginning “‘Remember’ and ‘Keep’ in one utterance,” that one draws down from the

level of “for He is not a man” into the level of “man”; alternatively, according to what is written in the

Mikdash Melech [a commentary on the Zohar] on Mishpatim) (folio 122, side a): “man” is Arich Anpin

[the Long Countenance], “like the appearance of a man” is Z’eir Anpin (the emotive attributes). And

therefore it is called “bread”

)ועמ״ש סוף ביאור ע״פ ואהיה אצלו אמון בענין ממושבותיכם תביאו לחם כו׳ ע״ש והא דלעיל נת׳ ]נתבאר[

שהקרבנות נק׳ לחם י״ל ]יש לומר[ הקרבנות יסוד האש הקרבן עצמו והתורה ג״כ לחם בחי׳ נסכים סולת ושמן כו׳

סולת דעת מחבר כו׳

(and see what is written at the end of the explanation on [the verse] “And I was with Him as a nursling,” on

the subject of “From your dwellings you shall bring bread,” etc.; see there. And as for what was explained

above, that the offerings are called “bread”: it may be said that the offerings are the element of fire, the of‐

fering itself; and the Torah, too, is “bread,” the level of the libations (nesachim), fine flour and oil, etc.; fine

flour is Daas (knowledge) that joins, etc.,
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המשכת אור א״ס בחכמה וחסד כו׳ אך הלחם צ״ל לחמי לאשי. רשפי אש. מאדך מאד אותיות אדם א׳ דם וכ״ז

]וכל זה[ ע״י הכהן אהרן ונחנו מה. בכל לבבך בכיי׳ ]בכייה[ וחדוה( )ניסוך היין לשיתין כמ״ש בפ׳ שלח גבי

נסכים(:

the drawing down of the Infinite Light (Or Ein Sof) into Chochmah and Chesed, etc. But the bread must be

“My bread for My fire-offerings”: “flashes of fire.” Me’odecha: me’od has the letters of adam, alef–dam.

And all this is through the kohen, Aharon, “and what are we.” “With all your heart”: weeping and joy.) (The

pouring of the wine into the shissin [the hollows beneath the altar], as is written in Parshas Sh’lach

regarding the libations.)
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